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DIALECT CHANGES IN THE POLYNESIAN LANGUAGES.
By REv. SAMUEL ELLA.

PassING through many channels, and intermingling with other tongues, which
either already existed among earlier aborigines of the islands, or were introduced
by subsequent immigrations, the Polynesian languages or dialects have undergone
considerable changes.

In tracing these changes we find that a peculiar phonetic has been adopted,
perhaps at first by a few only, and not by the entire people, but in course of time
the peculiarity has become general and national, and thus created a new dialect
diverse from the original. This process is now taking place in Samoa. Most of
the natives of the eastern island, Tutuila, substituted % for . Of late years some
of the young people of Upolu affected the same pronunciation, and this pernicious
fashion is being generally followed. Not only so, but they are changing g=ng for
n; thus, instead of saying fangata they say kamaka, and so forth, bringing the
Samoan dialect to nearly resemble the Hawailan. In some instances they also
reject the Samoan break, or catch, and introduce % in its place. Probably the
latter was originally the common mode of pronunciation, but was softened by the
Samoans.

A vocal impediment in an individual may spread to the family, through
affecting the pronunciation, and being still further simulated by others, in the
process of time become general. I once met with a Samoan chief in the east of
Upolu who changed both f and ¢ to k. His parting adieu struck me as very
eccentric; instead of the usual “ To0fd, outou faifeaw ! ” (Good-bye, missionaries), he
said, «“ Kokd, oukow katkeaw.” His utterance sounded very guttural and objection-
able to Samoan ears, and was not likely to be imitated.

Another cause of alterations in words of the common colloquial arises from a
peculiar fabu prevailing in some of the groups, as the Marquesas and Society
Islands. A high chief would select for his name or that of his son (heir apparent),
the name of a familiar article, or a quality, or action. In such a case the
common word is tabued, and must no longer be used in its ordinary sense, and it is
replaced by another, coined for the occasion. For example, the king of Tahiti
being much troubled at night by a cough assumed the name of Po-mare (night-
cough). Immediately po (night) was dropped from common use, and 7us accepted
in its place, and mare was changed to kare. Ruwi is formed from wr: (dark or
darkness) by a simple transposition of letters. This peculiar custom is called
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“tept ” by the Tahitians. One of the old missionaries mentions upwards of forty
words so ehanged in his time.

All Polynesian dialects have a profusion of obsolete words, more or less
numerous, which were once in ordinary use in their colloquial, as evidenced by
words found in their ancient songs and myths. The old orators among the people,
are proud to employ them in their public councils, but they are never heard on
other occasions. Some words that have passed out of use in one dialect may
be found in the ordinary colloquial of another.

In reviewing the Eastern Polynesian dialects I shall make a few brief remarks
on each, and show how far they correspond and in what they differ. The
illustrations contained in the Comparative Vocabulary (see the Appendix), will
perhaps help to elucidate what is said on the subject. In this vocabulary I have
selected a few words of common use. Although a more extended vocabulary
would be found very serviceable to philologists, it did not seem desirable to occupy
more space in the present paper, or enlarge on the topies treated in this cursory
review. A volume might (and may at sometime) be prepared on this subject, and
prove very acceptable and helpful to many. I take the Samoan as a basis, and as
the most refined and complete in grammatical construction; and it will be seen
that there is a perfection in this dialect, both in its phonesis and structure, not so
clearly visible in the other Polynesian dialects. It will not be necessary here to
add the language of courtesy or deference, called “Chiefs’ Language,” always
employed in speaking to, or of, chiefs, which comprises a considerable change in
many nouns and verbs, and in some instances varies in accordance with the
status of the chief addressed or referred to.!

The SAMOAN alphabet consists of fourteen letters only, comprising the five
vowels—a, ¢, 7, 0, u, and nine consonants—f, g,=ng, I, m, n, p, s, {, v. The vowels
are pronounced as in French, Italian, etc.; w as oo in “root.” The consonants
seldom vary from the ordinary English sound, though / occasionally is pronounced
as a soft 7; g is a slight nasal as ng in “king,” not so strong a nasal as = in
“French.” In most of the Polynesian dialects it is represented by ng. S is mostly
a soft sibilant. It is absent from the other dialects excepting Rotuman. In some
islands, containing mixed races of Samoans and Tongans, ¢ is often pronounced as
ts or tz. In other lands, ¢ is changed to d or %, and s to A.

The vowels are variously accentuated ; they may be short or long, broad and
open, or acute. Asa general rule, special care is used in a distinet enunciation of
the vowel sounds, for words containing the same letters differ widely in meaning
according to the accentuation of the vowels ; e.g., mama may mean a ring, or clean,
or light, or shame, according as it is pronounced.

H and £, freely used in other Polynesian dialects, have been elided from the
Samoan,? and replaced by a break or catch. This is represented in its written

! This language of deference exists in Java, and is there called bhasa-krama.
2 Of late vears / has been substituted for 7,
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form by an inverted comma (). In books printed for native use, this sign is
omitted except in words which might be mistaken from its omission.

In the many different dialects of Polynesia the vowels are for the most part
retained throughout, and remain intact in corresponding words of each dialect, but
it is very different with respect to the consonants, for these have undergone changes
in the several groups of islands. The Maoris have made the most numerous
alterations. They also largely interchange vowels in their own vocables; d readily
interchanges with ¢, and often the sound is so indistinct that it is difficult for an
unpractised ear to discern which is used. F is omitted and replaced by w, wh, v,
n, and p; ! is represented by ; and sis altered to % and v; and % is used where
Samoans employ ¢, and w for v generally. Maoris in their peculiar phonetic give
wh for f, generally at the beginning of words, as whare for fale, fare, etc.!

In a few cases in each dialect vowels are interchanged, perhaps as the result
of careless speaking; for, as a general rule, Polynesians pay special attention both
to the placement and exact pronunciation of vowels. Maoris are less strict, for
they have a number of words in which the vowels are frequently altered, and
similar interchange is made also with consonants. These divergencies are
somewhat disconcerting and perplexing in trying to form a comparative
vocabulary. Take, for instance, the general word for a fly, lango, or rango ; Maoris
call it both rango and ngaro. Now, ngalo in Samoan, etc., means “ to forget.”

Many changes of consonants distinguish the several dialects of Fastern
Polynesia, often marking the difference of tongues. Samoans have softened the
Polynesian language in every possible way, and have rejected all harsh sounds,
gutturals, and aspirates. They admit no conjunction of consonants, and reject %, &,
and 7. For % they substitute s or , and ¢ for £ Instead of » they use the liquid
I, and w is wanting, v always supplies its place.

The TAHITIAN language in some respects resembles the Samoan in regard to
softness and easy articulation. In it % is elided, but % is retained, and employed
where Samoans use for s, and occasionally in place of m. The nasal g=ng
is omitted, sometimes = is used instead. The letter » is profusely employed,
but often softened. In some words in which p is used by Samoans, Tahitians
substitute n for p, and frequently elide the » and g of Samoa, evidently
preferring the hiatus caused by two similar vowels coming together through the
elision of these consonants. 7, &, and 7, often take the place of ! of Samoan ; m is
omitted in some words, and the vowel only expressed; and in other words = is
used instead of m ; v is sometimes employed in place of f.

The literal form of words in MARQUESAN, PAUMOTUAN, MANGAREVAN differs
very slightly from the Tahitian, though perceptible changes have been made both in
the orthography and meaning of words. H and % are freely employed, generally
in place of f and s of Samoan. 1In the two former tongues f and % interchange

! In the early translation of the Scriptures, etc., the translators contented themselves by
using w only, omitting the 4 ; but this evidently was a mistake and often misleading ; the plan,
therefore, has not been followed by later writers.
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where f only is used in Samoan. Paumotuan and Mangarevan retain the nasal
g=ng, but in Marquesan % is substituted. Both [ and  are omitted in Marquesan,
often causing an awkward hiatus, like that which frequently occurs in Tahitian.
A peculiarity in these three tongues is the frequent substitution of e for a; « is
the most frequently used vowel in the other Polynesian dialects. Some variations
seem to be of an arbitrary character, not governed by any fixed rule, but what
Samoans would term a nmanw, an affected pronunciation. As previously stated,
many words are found in these three groups of a foreign origin.

HAWAIIAN orthography corresponds in some degree both with Tahitian and
Samoan. Agreement with the latter is pretty general, yet with several deviations.
There is a difference in some of the vowels, and frequent transpositions. As
regards the consonants, g=ng is omitted and = is used instead ; % and % take the
place of fin Samoan, which is lacking ; % is freely used, mostly as a substitute for
¢, which is also wanting except in introduced words; ! is occasionally employed,
but more frequently ; » takes its place; and » is changed to w, which also in some
words supplies the place of m.!

The MorIoris of the Chatham Islands are considered to be a remnant of the
autocthones not only of those islands, but also of the early inhabitants of New
Zealand. The language now spoken differs slightly from Maori. Many vowels are
interchanged in several words, and others are ejected, ¢ is often pronounced as #ch
as among some tribes of Tongan admixture.

RAROTONGAN closely corresponds with Maori. There are occasional interchanges
of vowels, chiefly with @ and e. Rarotongans reject the aspirate, but have not
substituted the sibilant as in Samoan ; f also has been elided, which mutilates words
of general use in Polynesia, and it is not replaced as in Maori by w and wh; % is
extensively used, and / is changed to 7, which is the case in several Polynesian
dialects. There are diverse provincialisms in the Rarotongan-speaking tribes,
chiefly among the natives of the coral islands to the north and west of the Hervey
Group.

ToxGa, though a neighbouring group to Samoa, has a phonetic differing
materially from the Samoan, occasioned by the frequent use of j and %, and the
substitution of & for p; in some words by the re-duplication of vowels, and the
frequent interchange of 0 and a. H takes the place of s, and j that of £ In some
tribes ¢ is changed to s, ¢z, or ¢ch.

N1vgAN is an admixture of Samoan and Tongan elements. The same is the
case with TOKELAUAN; in the former the Tongan predominates, but the Samoan in
the latter.

Fu1, the geographical position of which is on the dividing line between
Western and Eastern Polynesia, and between the Melanesian and the Malayo-
Polynesian regions, has a language composed of mixed tongues of these
races. There are dialectic differences in the several islands of the group; but

! The Hawaiian alphabet is the shortest of Polynesian, having only 13 letters,
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the vernacular of Mbau, the former seat of royalty, approximates nearest to the
Samoan, though it is evident that Melanesian peculiarities largely prevail, and
also that many words have been adopted from Tonga, with which place Fiji has
ever been in close communication. The Fijian orthography possesses b, c=soft th,
d (often used in place of ¢), a hard g, g=ngg, v, w, and y. F is wanting, and
substituted by v; » often supplies the place of /, and w (as in Maori, ete.), that
of v; n at times instead of /. Cowmbined consonants are used, mostly as labials or
nasal breathings. These sounds are represented by mb, dr, nd, n¢, and ¢ for th.
In modern literature, & is put for the last mentioned, and m is omitted from the
mb of older orthography.

The RoruMaN language, like the Fijian, is a compound of several Polynesian
dialects, with additions from Melanesian tongues, chiefly from the Caroline and
Gilbert Islands; and, in accordance with the usage of Melanesians, final vowels
of Polynesian words are often eliminated, and combined consonants are freely
employed. The letter % is used in place of f in words derived from Samoa.
Samoan words are much mutilated in Rotuman. The sibilant is retained.

The Syllables of Polynesian words are very simple and of easy pronunciation,
being composed of a consonant followed by one or two vowels, or formed by vowels
only. There are no proper diphthongs, with a few exceptions each vowel is
distinetly sounded. When two similar vowels come together there is a slight
break or hiatus between. In some cases, particularly in compounded words, two
similar vowels falling together are pronounced as a long vowel. Every syllable
ends with a vowel. Only in Maori, Fijian, Tongan, and Rotuman, consonants are
conjoined. This construction of syllables is general in all the cognate dialects,
excepting the tongues of mixed Polynesian and Melanesian origin, where the
respective dialects intermingle or are modified by one another.

Root words are mostly dissyllabic, often simply monosyllables. Poly-
nesian, like the German, abounds in compound words, in the construction of
which the native tongues have remarkable facility. Polysyllabic words are
generally composed of such compound words—an evidence of the simplicity and
primitive character of the language. The radicals are mainly nouns or verbs,
chiefly the latter. In Samoan, a verb may be converted into a noun by annexing
ga (nga) to it; eg., moe, to sleep; moega, a bed, or sleeping-place. This is the
case in many of the eastern islands, as New Zealand and Rarotonga. In Malayan
an is affixed in forming verbal nouns.

As regards pronunciation, as a general rule the accent is on the penultima;
and, in accordance with this rule, when a word is prolonged by the addition of
an inflexion, the accent is shifted forward; eg., aldfa, love; alofugin, beloved.
This does not apply to words ending in a long vowel; then the accent is on the
ultima ; also in speaking of a place or thing at a distance (the demonstrative na
or la is added or understood), as, ¢ futé; or 4 Zutuild, also in mentioning a family
name or tribe, as Sa@ Tw'i-A’and, or in describing abundance, as niu, cocoanut,
¢ ntud, abounding in cocoanuts,
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Polynesian is an agglutinate language; inflections are omitted, and their
place is supplied by particles prefixed or suffixed. Melanesian and Micronesian
tongues are to some extent inflexional. A language of courtesy or deference, so
extensively used in Samoa, is employed partially, as an incorporation from Samoa,
in some of the other islands, as Rotuma, Tonga, etc.

These Polynesian tongues have a clear, systematic and grammatical form ;
and an ignorant or clumsy speaker would hardly be tolerated. A synopsis of the
grammar will be useful, noticing briefly the several dialectical differences. I have
studiously examined these divergencies but can add only the most striking without
trespassing on space. A full treatment of the subject would fill a volume. Taking
the Samoan as a basis, I shall denote the other dialects by their respective initials,
viz,, S. Samoan, N. for Niudan, To. Tongan, F. Fijian, H. Hawaiian, M. Marquesan,
Ta. Tahitian, P. Paumotuan, Man. Mangarevan, R. Rarotongan, Mao. Maori, Ro.
Rotuman, Tok. Tokelauan, N.G. New Guinea. As the Maori and Rarotongan are
much alike, and as a close affinity exists between Tahitian, Marquesan, Paumotuan,
and Mangarevan, also in Tongan and Niuéan, and between Samoan and Tokelauan,
what is said of the one will generally apply to the other correlative.

The ArTicLE—The Samoan definite article is’o le, singular; in the plural le
is omitted, ’o alone is employed, and the same is used before proper names; eg., 'o
le tagata, the man, o tagata, men ; ’o Malictoa, o Savai’it Se is an indefinite and
partitive article (sing.), ni, isi, (pl.); si, sina, nisi, etc., are also partitives. The
plural is mostly denoted by the omission of the article, except in the use of these
last-mentioned partitives.

N., ke (sing.), ¢, taw, (pl); To., koe, he, ha, a (sing.), @, e, ngahi (pl.), ka
(indefinite) ; F., na, a ; H., ke (sing.), na (pl.), ka, he (indefinite) ; M., Ta., Man,, te
(sing.), e (pl.) ; P, ta (sing.), a (pl.); R., te (sing.), ¢, au (pl); Mao., ke, te (sing.),
ko, ka, nga (pl.), ¢, hina (indefinite) ; Ro., se (sing.), na (affix pl.); N.G., wanting.

Nouns lack proper declensions ; particles mark the number, words for “male”
or “female” the gender, the neuter is not noted, and prepositions denote case.
Prefixed particles, au, tau, to’a are often used to point out numbers. Many nouns
are derived from verbs by affixing nga, anga, manga, sanga, or tanga to the verbal
root, mostly the first-mentioned. Many peculiar forms of verbal nouns might be
quoted, but they would be of little service as regards comparison of the dialects.
Similar changes of verbs to nouns belong also to some of the other dialects, as
Rarotongan, Maori, etc. A peculiar method exists in Hawaiian for denoting
plurality, such as prefixing the particle na to signify a large number, pae and puwu
of objects previously mentioned, and poe in a restrictive sense. In Motuan of
New Guinea, number is generally absent, sometimes expressed by a change in
the genitive particle, or by re-duplication to form the plural.

Case in Samoan is indicated by prepositions prefixed. Nominative by o
broad. In To,N., F.,and Mao., ko; H., M., Ta.,’o (as in Samoan),no; (pl.) F.and R,

1 Also in H,, T\, M., R., and sometimes in To., Man., Ta., F. and Mao., Ro.
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etc., 6; N.G., expressed by being placed first in a sentence before the predicate.
The Genitive in Samoan has o soft or a. No special rule can be given which
should be used, though certain nouns take the form of o, others of a; o is the more
general, and yet awkward mistakes might be made by using o where a should be
placed. In the other cognate dialects the genitive form varies: N., a; To., ki, ae, 0,
F., na, nev; H., M., Ta., P., na, no; R., Mao., na, no, ta, to, a, o ; Ro., on, ne; N.G.,
na, dia, or ena (his) suffixed. The Samoan Dative is: 1, ia, tate (personal), to; mo
and ma, for ; N, To., F,, H, R, and Mao., %I, with variations, as To., ke, he; N.,
kia, ete.; R.,1; Mao, ko; Ro., ko; N.G., placed at the end of a sentence. The
Accusative form much resembles the dative, or by omitting the particle. In N.G.,
it follows the nominative but precedes the predicate. The Ablative in Samoan is
formed by the addition of ai, ¢, mar, nat (from), 7 (into), ¢ (by). In other dialects
a similar form is employed, as N., ki, tahe, mai; To., ae, e, 1, ki, ita ; F., ¢, vet;
H., M, Ta., e, 3, ma; R, ¢, ki, ma; Mao., e, i, ma, na; Ro., se, mat; N.G., laia
(suffix) from ; ¢, amo, by, etc. The vocative in Samoa takes € as an affix particle.
In To., H., Mao., and Ro. the particle is prefixed, and in Ta. and P. it is placed
either as a prefix or suffix; N. is nae (affix), and Ro., ko (prefix), N.G, ¢, o (suffix),
sometimes as a prefix.

ADJECTIVES, as a general rule, follow the noun, as le tangata lelei, a good man,
except in cases where a verbal significance is given to the adjective, as, & lelet le
tangate, The man is good. Adjectives are either primitive or formed from nouns
and verbs, as lelei, good ; ’ele’elea, dirty, from ‘ele’ele, dirt ; fa’alongo, obedient, from
Jw'alonga, to hear ; or by a re-duplication of the noun, as fatufatua, stony, from fatu,
a stone; apulupulu, sticky, from apulu, to stick. Many adjectives are formed
by prefixing the causative particle fa’a to some nouns, verbs, and other adjectives.
A list of some adjectives of common use will be found in the Appendix. In
Motu, N.G., nouns, verbs, and adverbs are used as adjectives, and known by
their position in a sentence. Adjectives are also formed from verbs by suffixing %a.

DeGrREEs OF COMPARISON are expressed in Samoan by words implying
contrast, as, £ lelet lenet, e leanga lena, this i good, that is bad ; <.e. this is better
than that; and e sili ona lelet, best. The superlative is formed by adding certain
adverbs or adjectives, as sil, superior, silisili ese, supreme ; also a’ia’i, matud, naud,
etc. This form prevails generally throughout the Polynesian dialects. Tongans
express the superlative by aftixing aubito. In Hawaiian comparison is expressed by
adding another adjective or an adverb, and the superlative is formed by prefixing
the article Ze. In Rotuman pew signifies superlative. In Motu, New Guinea,
comparison is made as in Samoan, the superlative by adding, herea, exceedingly.
In Samoa the particle ¢ is the usual prefix to adjectives and numerals ; sometimes
the verbal particles ua, na, sa are used when the adjective takes a verbal form.
Of the other dialects—N., To., and F., ¢; H, ¢, %e; Ta, ¢; R, ¢; Mao, a;
Ro., se. ‘

A list of units of the several dialects is given at the close of the Appendix.
The greatest similarity in the various dialects will be found in their numerals and
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pronouns.  Certain things have their own peculiar particles and adjuncts,—
space will not admit of these being specified,—persons generally by the prefix to'a
in Samoan, as to’asefulu, ten persons; N., To., M., R., and Mao., toko; H,, koo ; Ta.,
too; N.G., ra, ta, ha, la.

ProxouNs.—The several dialects have a dual as well as a plural number, and a
variation to denote the inclusion or exclusion of the persons addressed. The dual is
formed by the affix ua (from lua, two); the plural by the affix tow (from tolu, three).
The first person dual and plural is denoted by a prefix ta (inclusive) and mea (ex-
clusive). The second person by the prefix ow, and the third by le. See Appendix.

Case is denoted by the use of particles, similar to those used in the declension of
nouns, and they are also marked by an additional particle ¢¢ used before verbs in
the future, or with oblique cases of pronouns. It has no other quality than that of
euphony. The pronoun porperly precedes the verb, though in some instances it
may follow the predicate, as, Na fai mai o 1a, or, Un faapea mai o ia, He said ; éit.
Said he. Samoans have a peculiar change in the 1st pers. sing. fa; dative and
accus. e (or nom. when used after the predicate), or as a re-duplicate for emphasis,
as in the familiar phrase, Tdilo lava ita, As for me, I don’t know. The
Samoan nominative is formed by the prefix 'o; N, To., F,, ko ; H., 0, a; Ta,0; R,
ko, @, 0, oki; Mao., @ ; Ro., ka, ko ; N.G., wanting. The Genitive: S.,0'and a; N., To.,
he, ha; F., ni; H., ko, ka; Ta., na, no, a, 0; R., na, no, ta, to ;. Mao,, ta, a, no; Ro,
ne, on. The Dative: S, id, or ia te; N., kia; To., ke, ki, ku, kiate, tate® ; F., ver;
H., no, na, ©; Ta., 1a.; R, kia ; Mao., ka; Ro., se. The Accusative in Samoan is
generally formed by the particles i fe, or they are omitted; N., To., kia; F., ko ;
H, &, i; Ta, R, ia; Mao, ki; Ro., sa, se. The Ablative: S, ¢, by; mo, ma, for ;
mai, nai, from—which take a second preposition as, maz i@ te ia, from him; N, «a,
e; To, e, 7, kia, moo; F., ko; H., e, me, mai; T., 1, mai; R, ki, ko, a, 4, e1; Mao,,
ki, no, o, @ ; Ro,, ¢, 4. The Samoan Vocative is e affixed ; N., To., nae; F., ¢ (prefix);
H.,, ¢ (prefix); T., R, Mao,, ¢ (prefix or affix); Ro, ko (prefix). Motu, New Guinea,
pronouns have person and number, but no case.

Possessive Pronouns in Samoan are distinguished by the adjunct of the article
le (or 7 only) in the singular of the 1st person, and changed to /o and /e in the 2nd
and 3rd person. In the plural the article is omitted.®* My, mine: S., l0’w, la'w;
N, haw; To., haku; F., qu, go (affix); H., ko'u, ka'n, na'u, no'w; Ta., to'u ; R., taku,
tokw ; Mao., nakw, nakake, mokw, okw; Ro., oto; N.G., lawegu. Thy, thine: S., low,
law; N., haw; To., to, te, ho; F., mu (affix); H., ko, kou; Ta., to; R, naaw, taay,
toow ; Mao., tau, tahaw, taku, tow, tohow, now ; Ro., ow; N.G., otemw. His: S, lona,

! This is a soft 0, and not like the ’o of the nom. which has an aspirate or catch.

2 Tongans often abbreviate the pronoun in the genitive and dative ; as ke ¢ mau for he
mautolu ; kinautolu for kiate lautolu. The abridgments are mau, naw, ndua. Samoans shorten
the 2nd pers. pl. nom. to tou for outou.

3 Na is sometimes used as a personal pronoun in the nom. of the 3rd pers. sing., as Ua na
fai maz, he said or says ; but it is the general form of the 3rd pers. sing. as an affix to the
possessive, lona or luna. When a plurality of things is indicated the ¢ (as in the article) is
elided, as lona fale, his house ; ona fule, his houses ; lana mea, his thing ; ana mea, his things.

NEw Serigs, VoL II, Nos. 1 axp 2 M
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lana ; N., hona, hana ; To., hono; F., na (affix); H., kana, nona; Ta., nona, tona,
tana; R., tona, nona, tana, nana; M., tona, nona, tana, nana, nahana; Ro., on;
N.G., dena. Our: noted by prefix particles to the personal pronoun; S., lo,la, as
lo tatow ; N., To., ha, ko ; F., kevmams (affix); H., ka; Ta., ta; R. and Mao,, ta,
to; Ro., oto; N.G., ai emai (exclusive), ita eda (inclusive). Your: S, lo, la; N,
ha; To., to, te, ha ; F., nomudow; H., ka, ko, na, no; Ta., R, Mao,, ta, to, a, 0 ; Ro,
omus; N.G., emwi, umwi. Their: S, la, lo; N, ha, ho; To., ho; F., nodra; H., ka,
ko; Ta, ta, to; R., na, no, ta, to; Mao., ta, to; Ro, ow; N.G.,, idia, edia!

The Samoan Demonstrative Pronoun is represented by lenet, this; lea, leld, or
lend, that, sing. ; and plural ia or nei, these ; na or la, those. Sea, sist, and sinei, are
used in a familiar or diminutive sense. So in N., a enet, this; a ena, that; To., ko
enei, heni, this ; ent, ni, these ; hena teu, that ; F., o go, this; na, that ; H.,, eia, this;
la, leilo, that ; kena (personal) ; Ta., teie, teicnei, this; fena, tenana, that; R., nei, teia,
teianei, this; tena, tera, reira, teina, na, tenana, that; Mao., tenci, net, this; tena,
tera, that; ena, era, those; Ro., tetsi, sint, this ; feii, those; ta, that ; N.G., ina, ini,
this; ena, that (near); una, unu, that (distant).

In Samoan the Relative Pronouns are often omitted, but understood ; they are, o
at, who ; "o le, who or that, sing. ; the plural is expressed by dropping the I; i is
also used as a relative reflective. N., koe ; To., ok, who; tew, that, ai (veflective);
F, ko, koya ; H., wat; Ta. vai; R., ko tet; ki tic; Mao., wai, nana ; Ro., ka sei, ta ;
N.G,, enai, unai,

Indefinite Pronouns are: S., mi, some, any ; nisi, isi, some others; nai, some
few; N, falu; To., nithi; F., so; H., kekahi; Ta., tetahi; R., tetai; Mao., ketahi,
hinu, tokohinw ; Ro., vil; N.G., haida, taina, idia ta.

Interrogative Pronouns: S., 0 ai? who 2% Ole @? what ? (sing.) ; the plural drops
the article le; Se @ ? what ? (indef., sing.); ni @? (plural); le fea ? se fea ? which ?
Who?: N, ko ¢, na a ? To., ko hai, koat ? na a ? na ha ? F., o thet, ko? H., ko wai?
Ta., ovai ? kovai ? na vai ? R., koai ? Mao., ko wat ? Ro., ka set ? N.G., daika ? daidia ?
What ?2: N, ke he? po ke heingoa ? (emphatic); To., eha ? oha ? kocha ? F., thava ?
ne? H, aha? hea? Ta, aha? eaha? nei? R, eaa? Mao, aha, ne? Ro., ka tes?
ka tea ? N.G., dahaka ? Which ?2: N, To., koe . . . fe? F, a thava? H., hea? Ta.,
tehea ? R., teea ? Mao., tehea ? Ro., ka sei ? ka tei ? N.G., edana ?°

Verbs in Polynesian would be more clearly defined by Oriental conjuga-
tions than by European. Number is often denoted by a re-duplication of the verb
or a syllable. The piural form is used with nouns of multitude. Verbs generally

! The following terminal particles also express the genitive of nouns of relationship ; and
this accords with similar forms in many Melanesian dialects :—
Fijian, 1st pers. sing., qu, go; 2nd, mu ; 3rd, ne.

New Guinea, ,, »w gu; 5y MU, N
»  plu, mad (inclw); ,, mui; ,, dia.
da (inclu.).

2 In asking the name of a person ’0 a7 is used, as’0 ai low ingoa! Who is your name {
The same form is employed in the other cognates.
¢ An affix particle eax denotes interrogation generally.
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agree with the nominative. If the objective is the main subject-of the predicate,
the verb must agree with it. The usual prefatory particle in Samoan is "ua; N.,
Joua ; To., bea, kvo; F., ma; H., wa, ua; R., and Mao,, na, kua ; Ro., se; N.G., none
special. Tongans employ very freely the particle bea at the beginning of sentences,
which is somewhat similar to Samoan one, and may be rendered by “then.” In
New Zealand and Rarotonga nea is often used to call attention at the commence-
ment of a sentence ; in Samoa it becomes 7a, but not of frequent use except in
public speaking. One, in Samoan, before the predicate, and followed by ai lea
after the verb, properly expresses consequence or result. Tahitians affix an
expletive 7o to most verbs and nouns. This is followed to a limited extent in
Rorotongan and Marquesan. In Hawai’i and the eastern islands of Samoa 7a is
changed to la.

Moods and Tenses are formed by the addition of particles, as prefixes or
suffixes, which, although they for the most part possess no separate meaning, serve the
purpose of distinguishing action and time. There are also directive particles which
follow the verb and denote its application, as mai, towards, and afu, from the
speaker ; ane, directive along or aside; a’e, directive upward, and ¢fo, downward ;
ese, away from. These directive particles exist in the several dialects, with certain
modifications ; N., To., maz, atw, hake, hifo; H., mat, aku, ae, &’¢, tho ; Ta., mai, atu,
ae, ake; R., mat, atu, ana, &’e, ake, tho; Mao., mai, atw, ana, &’e or ake, tho. In
Motu, N.G., the suffixes are compounded with the verb: dae, isi, upward; dobe,
downwards ; oho, away ; ohu, around.

VERBS are active, passive, or neuter, each expressed by its governing particle,
Except by occupying considerable space their various forms and deviations cannot
now be particularly specified. It may be sufficient to give the passive form of
each dialect. Samoan passive particles or suffixes to the verb are a, na, ina, 1a, sia,
tia, with other changes of the consonant; N., ai, nia; To. o (prefix), tia (suffix);
F, tai; H., ta hia ; Ta., ia, aia, hia, raa; R, ia, hia, tia, anga ; Mao., 1a, hia, tia ;
Ro., aki; N.G., by adding the personal particle, as gu, 1st person sing., and so
forth ; sometimes lia or tia.

The Samoan Infinitive takes e before the verb, and this is the rule gencrally
throughout Eastern Polynesia, excepting N., and To, ke; R., o, ke, ite; N.G., ane.
The Reciprocal (as Hithpael in Hebrew) is formed by fe prefix and a, ete., suffix
to the verb. Difference of action is represented by slight changes in the saffix,
and the addition of a consonant to the affix o’z adds emphasis or intensity to the
predicate. N., To., fe . ... aki; F, vei; H, (none); Ta, tho; R, uaorai; Mao,
(none) ; Ro, kot . . . . dung, ete.; N.G, ke . . . . heheni. The Causative (as Hiphil
of Hebrew) is expressed by a prefix fa'a to the verb. It is also used with nouns,
adjectives, and adverbs, giving them a verbal form of causation. Fa'a also changes
intransitive to transitive verbs, as the prefix der in Malayan. It has also other
important significations, but is chiefly used to signify causation! N., To., faka

t Vide Pratt’s Samoan Grammar and Dictionary.
M 2
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Jaa; F., vaka ; H., haa, hoo; Ta., faa, haa; R., aka; Mao., whaka, wha; Ro., aa,
fa, fak; N.G.. ha, ake. The Subjunctive is denoted by several particles prefixed, as
ina ia, ine ua, ona ua; O a, pe, pe afai, afas, « ne; N., kacke, ane; To., kabau; F.,
kavaka ; H., me, mehe; Ta., akira, ahiri; R., me, naringa, angairi, i akono, mehe ;
Mao., me, me he, ki; Ro., kepoi; N.G., bema, baine. The Potential, expressed by
prefixes: S., ma, mafai; N, ka; To, fan, kane; F., ko sa; H, ka; Ta, é ma; R,
hei, me, penei ; Mao., hei, me, ahei, penet ; Ro., mo, vahia. The Samoan Imperative
has certain prefixes and affixes which express also attitude, as de, in@ (pref.) with
ia (suff.), commanding ; aud, forbidding ; se’s, entreating ; N., ¢ (affix); To., ke, fau;
F., me, ia; H, e; mai and ole, forbidding ; Ta., a, ia; mas and ore, forbidding ; R.,
ka, kia ; Mao., kia, hia ; kore, forbidding ; Ro., au, la ; N.G., ba, a.

Another peculiar form of the verb in Samoa is the Intensive (like Piel in
Hebrew). It is expressed by a re-duplication of the verb. Continued action is
denoted by prefixing ¢aw or affixing a’ina to the verb. Other cognate dialects have
this mood.

Tenses in Samoan have various modifications. It will not be necessary to
notice the several special conditions, but simply to give what may be termed
natural Tenses, or points of time. The Present Tense is expressed by the prefixes
ua, ¢, and o loo. This last is mostly used as a participle. N., kua; To., oku; F.,
a sa; H, ua, ¢, ¢, ana; Ta, e; R, ¢; Mao, ¢ (as a prefix or suffix); Ro, ¢, ne;
N.G., mu, mua (aftix). The Past Tense in Samoan is represented by na or sa; N,
ne, tuai (emphatic) ; To., na, nae, ne; F., ka, sa; H, a, na, nai, ia ; Ta, ia, i; R,
kua, ka, na, ne, no; i, ta (suffix); Mao., «, ka, na, no; Ro., na, vothia (pref.) with
ung (affix) ; N.G., va (affix). The Future in Samoan is marked by the prefix ¢; N,
ti, to; To., he, ¢; F., ena, sa; H., ¢, ku, ua; Ta, R., Mao, ¢; Ro., s¢; N.G., ba,
batna, baine, ete., to suit the pronoun. The Perfect Tense prefix is: S, ua, ina ua;
N., kua, tuai; To., kuwo; « (affix); F., sa, sa gai; H., wa; Ta., ua, ¢; R., kua;
Mao., kue ; Ro., ne; N.G., vada (prefix), vaitana (suffix).

In Samoan, and other cognates to a certain extent, a peculiar particle, te, is
used for euphony between the pronoun and verb in present and future tenses.

I must now conclude this paper with comparing a few adverbs, prepositions,
and conjunctions, viz. :—

ApverBs.—Here: S, unet; N, 1 hines, hanet; To., < hent ; ¥, kikei ; H., 1anes,
net; Ta., onei, 0 1 net; R, teia, tetas, nei, konev; Mao., konei, nei; Ro., teist, mea ;
N.G., swisens. There: S, ?'ita, ind; N, ki ai; To., kv ai; F, ki na; H, la, laila,
aianet; Ta., retra, © tera; R., reira, tena; Mao., rerei, reira; Ro., e tau; N.G.,
unusens. Where: 8., o fea, ¢ fea ; N, ko fe; To., fe, kocha ; F., ni ea; H., te hea;
Ta., ¢ hea, tethea; R., tetea; Mao., kohea, kei hea, tea; Ro., sini, e taw; N.G.,
edeseni. 'When: S, afea (present and future), anafea (past); N., a fe; To., © ke, fe,
bea ; F, ia ni; H, a, hea; Ta., 7; R, kie; Mao., akea, ano; Ro., avas; N.G.,
edana, negai. Then: S, ona (prefix with ai lea affix); N., ati; To., bea; F., ns,
nt ne, ¢ na; H., laila; Ta., att; R, et reira; Mao., tanei, ati; Ro., kota; N.G.,
unat negana. Yes: S, e, doe; N, e; To., 10; F, 70; H., .. ae; Ta. oia, ac; R.,
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a, o, ae, koia; Mao., ca, koia, ina, ana'; Ro., o; N.G., 10, 0ibi. No: S, leas, vat;
N., nakai; To., ikai, ore; F., senga; H., ole; Ta., aita, ore; R., tikai, kare, korc;
Mao,, te., hore, kahore, kao, kanapa, kihat; Ro., caki, ingke ; N.G., last.

PrerositioNs.—Of: S, o, a; N., ka, ke; To, a, o, ©; I, ko; H., ka, ko, na,
no, a, o; Ta., na, no, a, 0; R, na, no, a, 0; Mao., na, no, a, o, ki; Ro., ne, on,
From: 8, mai; N, mat; To., met; ¥., mai; H., mai; Ta., o, ¢, mat; R., ma,
met ; Mao., 1, ne, no; Ro., e; N.G, amo. TFor: 8. mo, me; N, ha; To., maa;
F., na; H, me, na, no; Ta., 1, na; R., na, no; Mao., ma, mo; R., ne; N.G., egu,
agu, ema, emu., With: S, me; N, mo; To., ka, ¢, mo, moe; F., vata; H., 1,
me; Ta., ma, mo, ne, no; R, ki, ©; Mao., me, ki; Ro., mai; N.G., ida. In: S,
1; N, ¢; To, ¢, ki; F., ¢,mas; H, ¢; Ta, 4, {ez; R, 1, ¢i; Mao., 7; Ro., ¢; N.G,
vareas. To: S, 1, ta; N., ki; To.,, ki; ¥, ke; H, <, ki, na; Ta., <, ta; R., ki, <,
ko; Mao., ki, ko; Ro., s¢; N.G., dekena. Above: S, ¢ lunga; N., ¢ lunga; To.,
olunga ; F., maithake; H., luna; Ta., nie, nua; R., ¢ runga, nunga; Mao., ki
runga ; Ro., rere; N.G., atai. Below: S, ¢ lalo; N., ¢ lalo; To., ki lalo; F.,
lako ; H., lalo; F., lako; Ta., © raro; R., ki raro; Mao., ki raro; Ro., lopo; N.G.,
henw. Behind : S., ¢ tua; N., ¢ tua, mole; To., i, mui; F. sivi; H., 1 kua, muli;
Ta., mamut; R., © muri; Mao., ¢ tua, tnonira ; Ro., fouw; N.G., murine. Before:
8., ¢ luma ; N., © mua; To., mua; F., kilow; H, mua ; Ta., mua; R., mua; Mao.,
© mua, kevwha ; Ro., mua ; N.G., vatranai.

ConsunctioNs.—And: 8., ma; N., mo; To., mei, ma?® mo, mu; F¥., kei; H,
ma, ame; Ta., o, ma® ; R, e, ma, mei; Mao., he, me, ma®; Ro., ma; N.G., mat,
bona? But: S, ’e, faitei; N, ka; To., ka, kane; F,ia; H., a; Ta, arca; R,
kareke ; Mao., ke, a, ta, otira; Ro., mane; N.G., @& Also: S., ma, fo'i; N., foki;
To., foki; F., talege; H., hoi; Ta., hoi; R., oki; Mao., hoki; Ro., tapeima ; N.G.,
datw.  Although: S, ¢ wi wna; N., kacke, fano; To., ne ongo, kabou; F.,
kevaka ; Ta., ta; R., ¢ kia; Mao., ahakoa; Ro., mane; N.G., enabe. Because:
S., aud ; N., ha, nukua ; To., koewht; F., nt, ai; H., no ke mea; Ta., no te mea;
R., no; Mao., heot, no te mea; Ro., ne au; N.G., madi be. Therefore: S, o le mea
lea; N, atv, honei; To., kote; F., o koya; Ta., tete, net; R., teianet; Mao.,, mo
reira, koia; Ro., lapei; N.G., inat, bading binai. If: S, afui, anae (past); N,
kacke, ane ; To., kabow; F., kevake; Ta., e, id; R., ¢; Mao., me, kapatau, ki te mea;
Ro., kepoi ; N.G., bema (past), baine (future).

It will be seen from the foregoing synopsis of a comparative grammar of the
Polynesian languages that there is a close affinity and agreement between the
several dialects of these people, spread over a very extensive portion of the Pacific.
Diversities appear in many particulars, but no more numerous nor wider than are
found in the provincialisms of European countries where civilisation and refine-
ment abound. All point distinctly to a common origin. With the exception
of New Guinea, Fiji, and Rotuma, I have not introduced any of the manifold

! Koia and na in Maori and Rarotongan also express approval, as ’o ¢a, and ’o lea in
Samoan.

z Used chiefly in conneeting numerzls, pronouns, and proper names.
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tongues of Western Polynesia. These may be superadded at some future time.
Hence I refer to the languages treated as Polynesian, and not as Indo-nesian.
Among the Melanesian and Micronesian languages will be found a large percentage
of Polynesian words, more or less altered to suit the genius of these tongues
abounding in consonants, double consonants, and gutturals. Like the Polynesian,
they are affected by the phonesis and vocables of neighbouring islands. This is
quite natural, and bears some comparison with the languages of Piedmont and
the cantons of Switzerland, and other European countries.

In conclusion allow me to add my hope that this slight effort of mine will
stimulate and help others to publish their knowledge and acquisitions, for the
purpose of settling some useful comparisons, and to arrive at a more satisfactory
conclusion. I have cautiously abstained from putting forth any theory founded
upon mere conjecture, or weak premises, and I earnestly solicit close and searching
investigation from all available sources; and that the facts and evidences obtained
may be placed before competent philologues and ethnologists.
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APPENDIX.
COMPARATIVE VOCABULARY OF POLYNESIAN WORDS.

Of the Polynesian Dialects here mentioned it should be remembered that a
large number of natives of other islands, not noticed here, speak the same languages
as these given under the names of Tahitian, Rarotongan and Samoan; for
instance :—

Tahitian is spoken by the peoples of the Society, Georgian, and Austral
Groups, and also by the natives of the neighbouring isolated islands in the north.

Rarotongan is the language of the people of the Hervey Group, or Cook’s
Islands, also of the widely-scattered atoll islands of Penrhyn, Manahiki, Raka-anga,
Pukapuka, etc., with some slight differences.

Samoa, or Navigator’s Islands: the refined language of Samoa is also the
tongue of the people of the Ellice Islands and the Union Group, with some slight
modifications and variations.

Malayan is spoken throughout the Malayan Archipelago, with more or less
purity. T have a list of some 700 Samoan words connected with Malayan roots,
and bearing evidence that the Eastern Polynesians left the Malayan regions prior

to the Arabian invasion and introduction of Arabic additions to the Malayan
tongue.
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COMPARATIVE VOCABULARY OF

EY. 8. BELLA.—Divlect Changes in the Polynesian Languages.

1. English .| Sun .| Moon ..| Heavens ... Star

2. Malayan .| Mata-ari, Lasi  ...| Bulan, Fasina . | Langit .‘y Bintang, Fatui

3. Samoan . La .. ... Masina .| Langi .| Feta

4. Niuéan .| La ... «v| Mahina ...| Langi .| Fet .

5. Tongan .| La’a ..| Mahina ..| Langi o | Fetu'u

6. Fijian ..! Singa .. Vula ..., Lomalangi.... ..| Kalokalo ...

7. Hawaiian ...| La, Ra .| Mahina, Malama ...| Lani ..| Hoka .
8. Marquesan ... | A, Aomati.... ..., Mahina, Meama ....| Aki .| Fetu, Het E
9. Tahitian .| Ra, Mahana ..l Marama ... Ra'l .| Feti’a, Fetu !
10. Paumotuan ... | Hana .. | Kavake I Rangi ..| Hetu i
11, Mangarevan | Ra ... .| Maina, Marama ...| Rangi e Etu... i
12, Raro\tong&n ... Ra .. .. | Marama, Ahoroa ... : Rangi .| Etu.... :
13. Maori .| Ra, Komaiu .| Mahina, Marama ....: Rangi, Raki ... Whetu A
14. Rotuman ...| Asta .| Hula .., Langi .| Hetu

15. Tokelauan ...| La ... ..| Masina ..| Langi ..| Fetii
16. Motu .| Dina .| Hua ... | Guba .IHisiu
17. Malagasy ...| Masoandro! .| Volana . Ln;nitra Kintana

1 “ Q7 is pronounced as “u” in Madagascar,

1. English .| Light .| Darkness ... ... Heat .| Cold

2. Malayan .| Tamarains, Trang | Galap, Klam .| Ka-panas-an ..| Dingin

3. Samoan .| Malamalama ..| Pouliuli . Vevela .| Ma’alili

4. Niuéan .| Ma’ama ..| Pouli .| Mafana ..| Makalili

5, Tongan .| Mama, ..| Bouli .| Mafana, Vevela ....| Mokojia

6. Fijian .| Rarama ... .| Butobuto ... .| Katakata ... ..| Liliua

7. Hawaiian ...| Malamalama, Ao ...| Pouri, Poeleele ...| Vela, Vera .| Anu, Hau ....

8. Marquesan ... | Maama, Ao .| Potana Vea.... .| Anu

9. Tahitian .| Maramarama .. | Poiri .| Mahanahana | Maariri

10. Paumotuan ... | Marakorako .| Potangotango .| Veravera ... . | Makariri, Anuanu
11. Mangarevan | Marama . | Pouri ... Hana, Vera Makariri ...

12. Rarotongan ...| Marama Poiri .| Veravera, Pukaka | Anu

13. Maori .| Ao, Marama .| Pouri w.... Wera .| Makariri, Matoke...
14. Rotuman ...| Taf.... .| Maksulu ... ., Pumahan, Sun Matit
15. Tokelauan ...| Ao ... .1 Po ... .| Vevela .i Ma’alili

16. Motu .| Diari .| Dibura ...| Siahu .| Keru
17. Malagasy .. | Hazavana .. ... Aizina ...| Halanana ... .| Hatsiaka 1

'
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1. Cloud .. | Rain .| Lightning ... .| Thunder Wind.
2. Awan .| Hujan, Uan .| Kilat Giiruh .| Angin.
3. Ao ... . Ud ... .| Uila . | Faititili . | Matangi.
4. Aho ... ..| Uha ..| Uhila .| Paku.langi... ....| Matangi.
5. Ao ... .| Uha . | Uhila Faijijili, Mana ... Matangi.
6. O, Loaloa ...| Utha .. | Liva .| Kurukuru .... ..' Thang].
7. Ao ... .| Ui ... .| Uwila, Uila .| Hekili I Makani.
8. Ao ... .| Ud ., .| Uira o ..| Hatiitii .| Matani, Metuki.
9. Ata ... 1 Ud . .| Uira .+ Patiri, Haruru ... | Mata'i.
10. Paku . | Papape ..| Koviri . | Fatitiri ...| Matangi.
11. Ao ... A Ud ..| Uira .+ Atutiri ..| Matangi.
12. Tumurangi... | Ui ... ..| Uira o .| Mangungu ... ..| Matangi.
13. Kapus, Au....| Ui ... .| Uira ..., Whatitiri, whaitiri | Matangi, Hau.
14. Aoga | Ustiu.. ..| Mere .ml Too.... ..| Langi.
15. Ao .. .| Ui . .| Uila : Faititili ...| Matangi.
16. Ori, Daga- | Médu .| Kevaru i Guba rahua .| Lai,
17. Rac,ll?g:a .| Ranarana ... ....| Helatra .| Kotrokorana Rivotra.
for which it has evidently been substituted.
1. Day.... o | Night rove Fire .| Land ..| Mountain.
2. Ari, Aoa aoa | Malam, Bungi  ...| Api .| Tanah ...| Ginong.
3. Ao ... .1 Po ... .| Afi ... ..| Fanua ...| Maunga.
4. Aho.... " Po ... .| Afi ... . | Fonua ..| Mounga.
5. Aho.... .. Bo.. L Af L .| Fonua ..| Mounga.
6. Singa .| Bongi ..| Buka Vanua - | Ulu-ni-vanua.
7. Ao, Laokoa.... Po ... .| Ahi.... Aina, Honua ..| Mouna.
8. Ao .. .1 Po .| Abi.... Fenua, Henua  ...| Mouna.
9. Ao, Mahana | Rui.... . Ahi.... .| Fenua .. | Mau’a.
10. Aku, Auina | Ruki - Neki, Korure Fenua . | Mahunga.
11. Ao ... . Po .. . ! Ahi Nuku, Enua . | Manga, Mou.
12. Ao ... .{ Po ... AN .| Enua - | Maunga,
13. Ao, Ra .| Po ... .| Ahi, Kanaku, Ka- | Whenua Maunga, Mounga.
14. Ran | Pongi . ngx‘;m .| Hanua - | Solo.
15. Ao ... .. Po... - Afi .. . | Fenua . | Maunga.
16. Dina Boi, Hanuaboi ....| Lahi ..| Tano-bada.... ..| Orooro,
17. Andro ..| Alina, .| Afo.. <] Tany ..| Tendrombobhitra.
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1. English ... ! Stone ..| Sand i ea | Water :

2. Malayan .. i Batu ..| Pasir ... | Tasek, Tahi .| Ayer, Wai....

3. Samoan 1 Ma'a, Fatu -} Oneone . | ! Sami, Moiina, Ta’i S Val L L

4. Niudan ‘ Maka . : Oneone . : Tahi Vai o

5, Tongan ' Maka ..; Oneone ««. | Tahi, Motina .| Vai ‘

6. Fijian .| Vatu ..{ Nukunuku.... ; ‘Waitui, Tathi .| Wai :

7. Hawaiian ..| Pohaku .| One ! Kai.... o .| Wai !

8. Marquesan ...| Kea ... Oneone ..i Tai, Moiina . Vai i

9. Tahitian Ofa’i, Toa .... - One «.. Miti, Tai, Moana ... 3 Vai, Pape ... !

10. Paumotuan ..| Konao, Pakaketa ... Ngaere .. Moiina ' Komo ‘

11. Mangarevan ..| Poatu . ; One, Oneone : Moana Vai !

12. Rarotongan ....| LToka, Fatu . '; One - ; Tai, Moiina Ve i

13. Maori ..| Kamaka, Toka, Pow- Onepu ..., Moiina, Tai . Wai

14. Rotuman ... H(ﬁatu. I Fanfan ....l Tari, Sosi ... ... Voi, Tanu, Tonu ...

15. Tokelauan ...| Fatu Oneone ..| Moiina .| Vai

16. Motu Nadi Raria ..{ Davara ... Ranu

17. Malagasy Vato ...| Fasika ..| Ranomasina, Riaka ..{ Rano

1. English ..| Mother . | Brother Sister . .| Chief

2. Malayan ...| Ina, Mentua ..| Sudira, Abang (eldest) { s“&‘i*‘d; :ﬁsmmpuun, Abang }Ds.ma,ng, Tuan ...

3. Samoan - Tind { giz:f::g:l‘(e;:)ters) gﬁﬁ}fﬁfﬁ??ﬁmthém) }Ah,l’ Tui

4. Niuéan . | Matua-fifine { rl;‘{l?]:;l;z;n?;;::eg)rothers)” %:mkxgggga(?:‘g‘;::;) }Ikl, Patuiki

S o | s e

o ¥ {| B rthor) | Tni Grotherds ) g

7. Hawaiian ...| Makua hine { Eg‘;ﬁz‘:"z‘s‘g;:)(]??ﬂw“). gzﬁt::&u(gfsé:r:gthers) }»Arn .

T (e e e )

9, Tahitian  ....| Mctua vahine { %ﬁii?aéb(l‘s?:};le?‘:)) :.1[:1;:}:;:9(13(12:2::1)“5) }Ah i, Fatu ,

10. Paumotuan ... | Makua hine { ,]Bzi;';l ’(121‘2:;:::2): %:f‘lg’l(zlggg)l‘er?‘ }Al’!kl, Pupuariki [

11, Mangarevan | Kui.... { }‘Esn];:g: Eg‘;‘:‘é&:)"s) - %:ll“lg“zsg‘;?)‘e‘s)w }Ankx .

12. Rarotongan... | Metua vainé { %ema, Taeake (brothers) ) :I‘us,lne (brothers).m } Ariki . {
. 'ungane (sisters) ... ' Teina (sisters)

o Mot | Mighe, wetinn {] Qo (brthery) e Tusbing (rohor) oy AR o

14. Rotuman .| Oihoni {| Seaen et o(ts}:;fr)s) by : P S | Rl S

15, Tokelauan ...| Matua o Teing v e e Tuafafine (brothers) ... Aliki ;

.00 s {| Kol e e i) | gl B

e R TR (R oA e
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1. Man .| Woman i Boy ( Girl .| Father.
2, Orang ldki- | Perampuan, Bini | Anak.lakildki Ansk perampuan... | Bapa, Rama,
18ki | (wite) . . )
3. Tangata ..., Fafine .., Tadmi .. | Teine .| Tama.
4. Tangata ...| Fifine . | Tamid . | Tacy-fine ... .| Matua,
5. Tangata ... Fefinc .| Tami . | Ta’a-hine ..., .| Tamai,
6. Tamata .| Alewa, ..| Ngone tangana ... | Ngone-alewa ..| Tama.
7. Kanaka .| Wahince . | Kami, Keika kane | Kaikama hine ..| Makua kane.
8. Enata ... Vehine .| Mahai ..| Pahoe ..| Motua.
9. Ta’ata ....| Vahine .. Tami iti, Tamarii .. | Tami hine.... ..| Metua tanc.
10. Tangata ... Mahine, Morire ...| Makaro ..| Manania ..| Makui.
11. Tangata ... Ahine, Aine - Tami ..| Tama hine.... .| Motua.
12. Tangata ..! Vaine ..‘ Tamiroa, Tamaiti | Tamaine ..| Metua tane.
13. Tangata Wahine ‘ Tami iti ..| Hine, Kohine .| Matua, Papa.
14. Lee ... ..| Honi, Hen... I Lee lilii, Fameamca| Lee honi .| Oifa.
15. Tangata ... | Fafine .| Tami ..| Teine .. Tama.
16. Tauna, Ta- | Hahine .1 Mero .| Kekeni, Haniulata | Tamana.
unimanima,
17. Lehilahy ...| Vehivavy ... .. Zazalahy ... .| Zazavavy ... Ray, Baba.
1. Belly i Navel ..| Breast 5 Hand .| Finger.
2. Prut ; Pusat “ Dada, Susu : Tangan .| Jari.
3. Manava Pute ... " Fatafata, Susu ~Lima - Tamatama‘i-lima.
4. Manava .. Pito ..! Fatafata, Huhu % Lima Matalima.
5. Ngete : Bito Huhu ! Nima ! —
G. Kete Suthu - | Linga : Iqaqalo-ni-linga.
., 7. Knopu Piko U . l Lias .. ... Manamenalima.
? 8. Opu ... . Pito U | Ima —
| 9 Opu.. .. Pito 1U Rima -
! 10. Kopu Pito . Kouma, U.... I Rima ... Manewanea.
11. Kopu Pito o ‘ - ' —
512. Kopu Pito R .. Rima ... Maikao.
I 13. Kopu, man- Pito o U . ... Ringa ..... Matihao.
: 14, Efztaw.‘.l.. Fatfat, Sus . : Haephaep ... o, Kakaeo,
| EI— ' - | - -
i 16. Boka . Udo E Geme : lma-palapala : Ima-qagiqagi.
{ 17. Kite. . i Foitra ... Tratra I Tanana ... ... Rantsan-tanana.
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. English ... . Blood . Bone <.rij Skin
2. Malayan .. Kaki i Darah ... Tulang ] Kulit
3. Samoan Vae «..! Toto o Ivi . 1‘ Pa‘u
4. Niuéan .| Hui.... | Toto .| Hui.... . Kili ;
5. Tongan .| Vae l Toto .| Hui.... .| Kili '
6. Fijian .| Yava !| Dra.... . | Sui ... ! Kuli ]
7. Hawaiian ...| Wawae ...! Koko . Iwi, . T
8. Marquesan ... Vacvae . 1 Toko | Ivi l Iri. . i
9. Tahitian ....| avae ..| Toto o Ivi .| Iri E
10. Paumotuan ..., Vaevae ...| Tikairi ... Keiga . Kiri . !
11. Mangarevan | Vavae . | Toto W IV e . | Kiri
12. Rarotongan o Vaevae ..| Toto Ivi .| Kiri
18. Maori . Wae | Toto ] T Hiako, kiri ,
14. Rotuman ....; Aftea .| Tot | Sul UL,
15. Tokelauan ... — — — —
16. Motu .| Ae-palapala «.| Rara Turia ... - | Kopi
17. Malagasy ...| Tongotra ... .| Ra . Taolana | Hoditra ol
1. English .. | Nose E Mouth ..| Tongue ; Tooth -
2. Malayan  ...| Hidong ... Mulut .| Lidah .| Gigi
3. Samoan | Isw . .| Ngutu ..| Laulaufaiva (Alelo). Nifo :
4. Niuéan .| Thu ‘ Ngutu ..| Alelo ....| Nifo l
5. Tongan ..| Thu ... Ngutu .| Elelo ... | Nifo
6. Fijian .| Uthu } Ngusu ..| Yame ! Bati
7. Hawaiian ...|Ihu I Waha .| Alelo . !Niho
8. Marquesan ... | Ihu Vaha .| Eeo.... | Niho
9. Tabitian  ...|Thu .| Vaha | Arero ...:Niho
10. Paumotuan ... Thu ! Vaha ..| Arero . ' Niho
11. Mangarevan : Ihu ' Haha, Alia 1 Erero " ; Nibo
12. Rarotongun.. ; Puta-iu . Vaa.. ... Avero Nio....
13. Maori ‘ Thu Mangai, Waha .. Arero E Niho
14. Rotuman Isu - Nuj - Alele ! Ala....
15. Tokelauan — i — | — : —
16. Motu Udu ! Udu . Mala ’ Hisc
17. Malagasy Orona ’ Vuva l Lela ‘ Nify
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PoOLYNESIAN WORDS.

1. Head | Hair ..| Face .| Eye .| Ear,
2. K¥pila (hu- | Rambut, bulu .| Muka .| Mata . | Telinga.
3, U%:) ... Lau.ulu .| Mata ..| Mata ..| Talinga.
4. Tlu ..., .| Lan-ulu ... .. | Mata ..| Mata .| Telinga.
5. Ulu.... .| Lo-ulu .| Mata .| Mata .| Telinga.
6. Ulu... ..| Drau.ni-ulu, Vulua | Mata ..| Mata .| Dalinga.
7. Poo ... ..| Hulu wee oo Kamaka .| Maka .+ Pepeiao.
8. Upoo «..| Ouoho, huu ...| Mata ..| Mata ..; Puaina.
9. Upoo ..| Huruhuru.... ..| Mata ..| Mata ...| Taria.
10. Maro, Pan- | Huruhuru.... ..... Mata, nohi .| Nohi Taringa.
ene, Pepenu
11, Upoko .. | Huru Uru.... —_ Mata .| Teringa.
12. Upoko ..| Rau-uru ... ..| Mata ..| Mata ..| Taringa.
18. Upoko .| Huruhuru.... .| Mata ..| Kanohi ..| Taringa.
14, Filou ... | Leva .| Maf .| Mafa .{ Faliang.
15. — - - - -
16. Qara .| Hui .| Vaira .| Mata .| Taia.
17. Loha .| Volo «...| Tarehy ..| Maso . : Sofina.
1. T'ree .| Cocoanut ..., .| Breadfruit .| Yam .| Taro,
2. Puhn .| Nior, Nur ... ...| Sukun, Kuru .| Ubi —
3. La'au .| Niu .| 'Ulu . Ufi ., . | Talo.
4. Akau .1 Niu .| Mei . | US.. . Talo.
5. Akau .| Niu . | Mei Ui, Taro.
6. Kau.... o | Niu . Uto . Uvi..., .| Dalo.
7. Raau, Laau | Niu .| Mei, Uru .... .| Uhi.. .| Kalo.
8. Kaau, Akau | Eehi o . Mei ..| Bua-uhi . Tao.
9. Raau . Haari, Niu ' Uru .| Uhi.... . Taro.
I10. Rakau .,Niu .. Kuru .| Uhi.... . | Fakea.matietie.
11. Rakau .- lea,u, Niu ..| Nohunohu ... ... | Uhi..., —_
i 12. Rakau .'Niu, Nu ..| Kuru v | Ul e .| Taro.
' 13. Rakau ? Nikau — Uhi ... .| Taro.
14. Oi ... .l Niu R 7 . 1 Uk.. —
15. Lakau ..i Niu - Ufi.. .| Talo.
16. Au ... . | Niu, Ngaru .| Unu «...| Uhe, Maho .| Talo.
17. Hazo ! Voanto, Nio - Ovi —
|
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1. English ..| Sugar-cane . i Banana | Pig. .| Fish i
2. Malay .| Tubbi, Toro ‘ Pisang 1 Babi .| Ikan, Ika .... L
3. Samoan .. i Tolo . Fwi Pua’a W Ta .

4. Niuéan To ... ! Futi Puaka o | Ika...

5. Tongan To ... l Hopa Buaka | Ika...

6. Fijian .| Ndovu ! Vuni, Vote Vuaka i Tka....

7. Hawaiian - Ko .... f Maia Puaa .I Ta ...

8. Marquesan ...: To ... .. | Meika Puaa o | TK8 e

9. Tahitian . I To ... [ Mei’a Pua’a I i

10. Paumotuan...! To .... : Meika Puaa .| Tka, Paru ....

11, Mangm;evan To ... i Meika . | Puaka w. | Tka ...

12. Rarotongan ...| To ... ,! Meika ...| Puaka o | Ika ...

13. Maori - , —_ Poaka, Puaa .| Tka ...

14. Rotuman ...| Thou ,EPer ..| Puaka AT .

15. Tokelauan ... — f Fai ....| Puaka | Ika ... i
16. Motu .| Tohu {: ]I3)Pglu (l()tl.:::&)) } Boroma ... | Qarume ’
17. Malagasy ...| Fary .| Akondro ... .. | Kisoa .| Hazandrano
B Y Many Melanesian words for « house” are derived from
1. English Bow .| Arrow .| Good .| Bad o
2. Malayan ...| Pinah ..| Anak-pinah .. | Baik, Fia ... .. | Biiruk, Leak

3. Samoan .| 'Aufana AU ..| Lelei .| Leanga

4. Niudan ..| Kaufana .| Fana . | Mitaki ... | Kelea

5. Tongan ..| Kaufana .| Kaho .. | Lelei, Marie .| Kovi

6. Fijian .| Dakai, Vueu Ngasau .| Vinaka .| Tha

7. Hawaiian ...| Pana ..| Pua.pana ..., . | Maitai, Pono, Pua | Ino

8. Marquesan ....| Pana .| Koniu . | Meitai .1 Po ..

9. Tahitian ..| Fana Ohe .| Maita'i .. Ino

10. Paumotuan ...., Pero-fana .... ... | Teka .| Maitaki, Virn ... ! Kiro, Manuanu

11. Mangarevan ! Pana . } — Marie Kino

12. Rs,rotongan....% Ana ol — Meitaki ! Kino

13. Maori : Whana .1 Pere Pai.... l Kino

14. Rotuman ...| Loloki, Fan  ...! Fana | Lelei Raksa

15, Tokelauan ... — — Lelei . | Leanga

16. Motu .| Peva ..| Diba, .| Namo .| Dika

17. Malagasy .. | Isipiki ... ..| Zanatsipika Tsara, Soa ... ... | Ratsy
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1. Fowl w..| House ..| Canoe Clud ... | Spear.
2. Ayam, Hayan | Rumah, Fari! .| Prau, Sampan, | Gida, Palu, Tokam . Tombak.
‘Wangkang E
8. Moa .... ...| Fale Va'a .| Uatongi ... i Tao,
4. Moa .... ... Fale - .| Vaka .| Lokau ... | Tao.
5. Moa ... ..| Fale .| Vaka ..| Akau .fTao.
6. Toa, Manu- | Vale .| Waqa .| Wau, Nai .... ... Moto.
manu '
7. Moa, Manu ....| Hale, Hare ... Wa'a, Vaka .| Néta .. The, Kao, Polulu.
8. Moa, Manu....| Hae .| Vaka, Vaa ... .| Akau-toa ... i Pakeo.
9. Moa .... ..| Fare ..| Vaa, Pahi ... .| Raau I Mahae, Tao, Niu.
10. Moa, Manu...., Fare .1 Vaka ..| Parangi . l Komore.
11. Moa .... ..| Hare .| Vaka - iTao.
12. Moa .... .| Are... ..| Vaka ..| Lupo ... | Korare.
18. Tikaokao ... Whare .| Waka ..| Patu, Mere, Mere- | Tao, Matia.
14. Moa, Manu- | Ri .... ...| Katea s olngﬁoi .,..( Jau,
manu z
15. Moa .... .| Fale .| Vaka — " Tao.
16. Kokorogu ...| Ruma .| Vanagi Ssma.ll), Kaleva  (wood), ’Io.
Asi (large, Gahi (stone) ,
17. Akoho .| Trano o.e .| Lakana ... we| Zara «., Lefona,
rumak. Malayan Fari is a large house, court, or palace. I
1. Great .| Small .| New .| Old.... ..| Near.
2. Besar .. | Kechil, Kiiti-kiiti....| Bhari .| Taah . | Dekat, Ara.
3. Tele, Nui Kiiti ..| Fou .| Tuai .| Latalata.
4. Lahi... . | Tote .| Fou . | Tuai ..| Tata mai.
5. Lahi.... A ...| Foou ..| Tuai .1 Oa, Tata.
6. Levu.... .| Lailai ..| Vou ..| Mandra .| Voleka.
7. Nui, Loa ...|Iki, Poko ... ...| Hou .| Kahito ..| Kokoke.
8. Nui .... I .| Hou .| Kahiu, Tehito .| Tata.
9. Rahi, Nui .. Iti ... .| Hou, Api ... Tahito .| Fatata.
10. Pauneke ...| Korereka ...." .. | Hou ... | Tahito, Veruveru ... | Fakaka, Fakuiio.
11. Tere, Nui ...| Nik ... .| Hou . | Taito .| Tutata, Tala.
12. Mata.... ...| Ngiti .| Ou.... ..| Hamiriatu, Taito .. | Vaitata.
13. Rahi, Nui ... | Nohinohi, Iti ..| Hou .. Tawhito, Auki Tata, Tutata.
14. Te'n, Tete’'n | Me'ame'a ... ..{ Foou ..| Kekel . | Hoieleung.
15. Tele ..., .| Ttiiti ..| Fou «.| Leva .| Late mai.
16. Pata.... . | Maragi .| Matamata .... . | Gunana ..| Kahilakahiia.
17. Lehibe . | Kely, Madiniki ... | Vaovao ..| Antitra, Ela ..| Akaiky.
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1. English .| Distant .\ To Live .| Die.... ..| Breathe i
2. Malayan .. | Jaih . | Ber-idup ... .| Mati .| Nafas, Bernafas ?
3. Samoan ... | Mamao .| Ola.... « | Oti, Mate .... .. | Minava
4. Niudan .| Mamao . | Moui .| Mate | Fafangu ...
5. Tongan . Mamao .| Moui .| Mate ... | Minava
6. Fijian .| Yawa ..| Bula . | Mate ..| Thengu
7. Hawaiian Mamao, Loihiaku | ’Ola .| Make .. | Hanu
8. Marquesan ...| Memao . | Pohoe ..| Mate .| Manava ...
9. Tahitian .| Te, atea Ora.... ..| Pohe, Mate ... Hufi te aho
10. Paumotuan...| Mamao, = Maoro- ; Ora.... .. Mate .| Anave

takake |
11, Mangarevan | Mamao Ora.... ..| Mate e o — '
12. Rarotongan ...| Mamao .1 Ora.... .| Mate A0 o
13. Maori ..| Mamao, Tawhiti ....| Ora.... ..| Mate .| Manawa, Wlmkaha!!
14, Rotuman ... | Sousou ..| Mauri .| Ala.... ..| Huang 1
15. Tokelauan ...| Mamao .1 Ola.., ..| Mate ..! Manava ;
16. Motu ..| Daudau . | Mauri ..| Mate .| Laga
17. Malagasy ...| Lavitra ..; Velona ..| Maty . | Miaina
1. English .| To go ..| Come ‘ Eat .| Drink
2. Malayan ...| Pergi, Pai ... w | Datang, O mai ....| Makan .| Minum
3. Samoan .| Alu, O (pl.) .| Sau,’ O mai (pl.)...| "Ai.. L Inu.,
4, Niudan .!Fano, Haele, O | Haele mai, O mai | Kai.... o Intae.
5. Tongan . Afll:}%) (pL) . H(aﬁ};)Aln,O (pl) .| Kai.... o | Inu..,
6. Fijian «. | Lako o .| Lako mai ..., ..| Kana .| Ngunu
7. Hawaiian ...| Here, Hele aku ....| Here mai, Hele mai| Ai ... .t Inu, Unu ...
8. Marquesan ...| He'e ..| A mai . ! Kai, Kaikai .| Inu....
9, Tahitian Haere atu .... ..| Haere mai ... .1 Amu . Inu....
10. Paumotuan ... | Haere atu.... . | Haere mai.... .| Kai, Ngau.... . Kami, Komo
11. Mangavevan | Ere... ... Ere mai, Nau mai | Kai.... .| Inu....
12, Rarotongan ... | Aere atu ... l Aere mai, Tae .| Kai.... .| Inu, Unu ...,
13. Maori .| Haere atu .... ...| Haere mai ... ... | Kai, Ngai .... .| Inu, Unu ...
14. Rotuman .. |La’ ‘ Leum, Heleu .| Ate, Telsa ..., .| Tom
15. Tokelauan ... | Alu.... . | Sau.... . Kai... .| Inu..
16. Motu . Lao ... ..| Mai Ania .| Inua
17, Malagasy ... Maxidekap, Heli- | Avy, Avia ..., Homana, Mihinana | Misotro

hely

! The word to of of chiefs is very different, and varies
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1. See ... .| Hear .| Know o Think ... .| Make.
2. Liat, Amata | Dangar .| Tait ..| Kira, Mengiea  ....| Karja.
8. Va'ai, Mata- | Fa’alongo, Lan- | Iloa ...| Manatu ..| Fai,
mata gona
4. Kitekite, | Fanongonongo ...| Iloa, Fioia ...| Manatu, Maua- | Eke,
Kitea manatu
5. Mamata, | Fanongo ... JIo ... ...| Manatu .| Ngaoki.
vakai
6. Raitha ..| Rongo .| Kila ...| Nanuma ..| Thakava.
7. Ike .. ..| Lono .| Ike ... ..| Mana’o ..| Hana.
8. Kite.... .| Hakaono ... .| Kite .| Metao ..| Pepena.
9. Ite, Hi’o ...| Fa’aro’o .| Ite ... ..| Mana’o ..| Haa, Hamani.
10. Hipa .| Rongo ... .| Kite ..| Manako ..| Hanga, Patu.
11. Kite, Nana....| Rongo ..| Kite ..| Makara ..| Hanga.
12. Akalu, Kite | Rongo .| Kite .| Ma'ara .| Angaunga, Maani.
13. Kite.... ..| Rongo ..| Kite, Matau ....| Hua, Mahara ..| Hanga, waihanga.
14. Tel, Rae .| Aafai ..| Inea ....| Ahae ..| Re.
15. Va'ai ..| Fakalongo ... .| Tloa ....| Manatu .| Fai.
16. Haia .| Kamonai ... .| Diba ...| Laloa ..| Karaia,
17. Mahita ...| Maharé, Mandre ....| Mahalala .... .| Mihevitra ... ..| Manao.
1. 8it .. .. Place ..| Laugh .| Weep ..| Fear,
2. Duduk .| Tarep ..| Tertawa, Galak ...| Tangis .| Takut-an.
3. Nofo ..| Tu'u .| ’Ata, ’Ata’ata .| Tangi, Aué ..| Fefe, Mata’u.
4. Nofo ..| Tuku .| Kata ..| Tangi . | Matuku.
5. Nofo ..| Tuku .| Kata, Katakata ...| Tangi Manavake.
6. Tiko ..| Viria ..| Drendre ...| Tangi . | Rere.
7. Noho .| Kau iho .| Aka, Akaaka .| Kani, U, Us ..| Hopo, Mata’u.
8. Noho .| Tu'n .| Kata . ..| Eue ..| Meta'u,
9. Noho, Parahi Tuw'u .| Ata ... .| Ta'i.... .| Matau.
10. Noho, Tarau | Hakaruke .... .| Kata .| Tangi, Tatangi ....| Mataku.
11. Noho ..| Atatotoko ... .| Kata ..| Tangi ..| Matake, Ete.
12. No'o ..| Tuku .| Kata ..| Tangi, Aué . | Mataku, Hopi.
18. Noho ..| Whiu . | Kata ...| Tangi ..| Mataku, Hopi.
14, Noho-sio, Ho | Nasua, Popona ...| Kaha .| Ouou ..| Fea, Mamoru.
15. Nofo ..| Tuku .| Kata . '.[;a,ngi .| Mataku.
16. Helai . | Atoa .| Kiri .| Tai... ..| Grari.
17. Mipetraka ...| Manetraka... ..| Mihomehy.... ..| Mitomany .. ..| Mabahotra.
according to rank, such as afio, susu, mariu.
New Serigs, Vor. II, Nos. 1 axp 2, N
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1. English .| T Thou ..| He, she, it ... w.| We (dual inclusive)
2. Malayan Aku, Daku, Kita ... | Kau, Dika.... ... Iya, Inya ..., —
3. Samoan el A'uy Tt .1 Oe JTa .| Taua
4. Niuéan W[ Alu Koe I .| Taua
5. Tongan o] Alu ... Koe WJIa . | Tau,...
6. Fijian vl A'u Iko. . Iya, Koia .... ..| Kendrau, Kendaru
7. Hawailan .| A’u, Wau .... vl Oe JTa ., .| Kaua
8. Marquesan ...| A'un ..| Koe JIa . .| Taua
9. Tahitian | A’u, Vau ... .| Oe .. wlla .. «..| Taua
10. Paumotuan. | Vau .| Koe JTa —
11. Mangarevan | A’u .1 Koe JTa <. Tana
12. Rarotongan. | A’u . Koe ... | Koia ... | Taua
13. Maori . A’u, Akau.. Koe S £ ..| Taua
14. Rotuman .. | Ngou Ae, Ou o Ta . . .. | Itara
15. Tokelanan ...| A’u , Oe . T .. | Taua
16. Motu .| Lau - 0i wel Ta e g TIta raruoti
17. Malagasy ...| Aho, Izaho i Hianao | T2y o : —
i
1. Englisk  ...| They (dual) ...| They (plural) | One .. Two wa| Three....
2. Malayan — Orang, Kamu | Tahi, 8a, Satu, Dua .. .| Tiga ...
3. Samoan .| Laua ... ... Latou " Ta‘:isa ... Lua .. .| Tolu ...
4. Niuéan .| Laua ... «..| Lautolu «..| Taha . Ua .. | Tolu ...
5. Tongan .| Nana ... ..| Lautolu, Nau | Taha . Ua ..| Tolu
6. Fijian ..{ Rau . Ra, Ratou ...; Dua .. Rua ., .| Tolu ...
7. Hawaiian ..|Laua ..  ..|Lakou .| Kahi ‘ Lua .| Kolu ...
8. Marquesan ...| Aua .| Atou ... .| Tahi i Ua ..| Tou, Toru ...
9. Tahitian .| Rauna .. .| Ratou.... ..| Tahi ’Ruu, Iti .| Toru ...
10. Paumotuan | Riua ...| Ratow.... ..| Rari 1 Piti ..| Naeti ....
11. Mangarevan | Raua .. .| Ratou .. ..| Tahi 4 Rua .| Toru ...
12. Rarotongan...| Raua .. .| Ratou. .. .| Ta’i | Rua .| Toru ...
13. Maori ...| Raua ... ..| Ratou.... ..| Tahi | Rua ...| Toru, Tengi ....
14. Rotuman .| Iria .| Iris, Oris l .| Taa, Esea i Rua .| Folu ..
15. Tokelanan ...| Laua ... | Latou.... «o| Tasi { Lua .| Tolu ....
16. Motu .| Idia raruoti .. | Idia ... ....| Tamons .... .| Rua | Toi ...
17. Malagasy — Izy . | Isa, Iray ‘ Roa ... .| Telo ...
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POLYNESIAN WORDS.

i1 We (dualex- | We (plural inclu-| We (plural exclu-‘ You (dual) .| You (plural).
; clusive) sive) sive)
b2 — Kita .| Kami — Kau.
3. Maua w.| Tatou .| Matou ..l Oulua «...| Outou.
l 4. Miua ....; Tautolu .| Mautolu wne] Mua . Mutolu,
i 5. Maua .| Tan, Tautolu .ore| Mautolu .| Moua i Moutolu.
i 6. Keirau «...| Datou «..| Keimami ... ..| Kemundrau .| Kemudou, Tou.
‘ 7. Maua .| Kakou ... .| Makou ..| Olua ..| Oukou.
l 8. Maua ....| Tatou .| Matou ..| Koua Kotou.
9. Maua «...| Tatou ... | Matou ..| Orua ...| Outon,
10. Make ....{ Tatou ..| Matou ..| Korua .| Koutou.
11. — Taton ...| Matou ..| Korua .| Kotou.
12. Maua ....| Tatou .| Matou Korua .| Kotou.
13. Miua ... | Tatou . | Matou .| Korna .| Koutou.
14. Omiara ... Is, La Omis .| Ausa .| Ou, Ousa.
15. Maua ... Tatou . .| Matou .| Oulua .| Outou,
16. Ai raruoti ....‘Ita i Ad L ...’ Umui-raruoti .| Umui.
7. — [ Isikia Ii Izahay i — Hianareo,
1. Four  ...| Five S Siz. ol Seven v Bight ..| Nine | Ten.
2. Ampat ...| Lima ....i Anant ..| T@juh .., Salapan,De. Sambilan Sapiiluh.
3. Fa ....| Lima, wed OO ...| Fitu .IV;l&&mn W Iva .. .| Sefulu, Nga-
4. Fa ‘.| Lima E Ono .. | Fitu ! Valu .| Hiva . H(fll:;z}'ulu.
5. Fa ....| Nima, l Ono .. | Fitu ‘i Valu ...| Hiva .| Ngofulu.
6. Va .| Lima !Ono vl Vitu .. Walu ..| Thiwa .| Tini, Ngavulu.
7. Ha ....| Lima l Ono ... | Hika . Walu o Iwa. .. v..| Umi.

8. Ha woee] Ima EOno .. Itu, Fitu ... | Vau | IV, Onohu’u,
9. Ha, Maha iRim& Ono ... | Hitu . :Varu . Iva.. .| Ahuru.
ilO. Ope T Miha Hene ...| Hito ..| Varu, Hava | Nipa ..| Horilori,
!11. Ha ..| Rima ..; Ono Hitu .| Varu L Iva .. .| Rongouru.
12. A .. ....| Rima . iOno | b e, .| Valu | Iva .. .. | Ngauru,
18. Wha  ...[Rima .| Ono ... | Whitu .| Wara o] IWa Ngahuru,
14. Hake ...| Liam ..| Oon ... | Hif ...| Vol .| Siar ... | Sanghulu.
15, Fa ww| Lima, -, Ono ....| Fitu .| Valu v TV . | Sefulu,
16. Hani .../ Ima | Tauratoi .| Hita ..| Taurahani...| Taurahanita | Qauta.
17. Bfatra ...| Dimy, Limi %Enin& ....| Fito .| Valo .| Sivy ... | Folo.

N 2
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[Since the foregoing paper was sent to the Institute, information has been
received of the author’s death at Sydney, N.S.W. The Rev. Samuel Ella was born
in 1823 and was one of the oldest missionaries of the London Missionary Society.
He was accepted by the Society in 1847 and went out as printer to Samoa. He
remained there for fourteen years, and was ordained a full missionary in 1860.
After two years’ stay in Sydney on account of ill-health, he went to Uvea, in the
Loyalty Group, where he established a mission among the Melanesians of the
island. He returned to Sydney in 1875 after eleven years’ labour, and died on
February 12th of this year. He was the translator of the New Testament into the
Melanesian language of Iai, spoken on Uvea Island, and took great interest in all
that concerned the Polynesian races. He had been President of the Australian
Association for the Advancement of Science. To his kindness and courtesy the

present writer owes much information on the languages of Southern Melanesia.—
S.H. R]
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